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бр. 41 Провинциален закон:
Провинциален закон за изменение на Закона за залаганията на федерална провинция Горна Австрия (XXVIII. законодателен мандат: проект на правителството, приложение № 564/2017, доклад на парламентарната комисия, приложение № 697/2018, 25-то заседание на парламента на федералната провинция; Директива (ЕС) 2015/849, ОВ L 141, 5.6.2015 г., стр. 73 [CELEX № 32015L0849])
Провинциален закон
за изменение на Закона за залаганията на федерална провинция Горна Австрия
Парламентът на федерална провинция Горна Австрия прие следния закон:
Член I
Законът за залаганията на федерална провинция Горна Австрия, ДВ, бр. 72/2015, се изменя, както следва:
1. В параграф 3, трета алинея, точка 2 се добавя следният текст:
„също и бенефициерен собственик по смисъла на параграф 2, точка 3 от Закона за предотвратяване използването на финансовите пазари за целите на изпирането на пари и финансирането на тероризма (FM-GwG), ДВ I, бр. 118/2016, изменен с федералния закон, публикуван в ДВ I, бр. 136/2017, отговаря на тези условия, и“
2. След параграф 5, втора алинея се добавя следната трета алинея:
„(3) Пунктовете за приемане на залози трябва да бъдат затворени във времето между 00.00—06.00 ч. Ако пунктът за приемане на залози се помещава в работното помещение на предприятие, за което е издаден лиценз съгласно законодателството за упражняване на професионална и търговска дейност, тогава работното време за търговското предприятие важи и за пункта за приемане на залози. Разрешеното съгласно законодателството за упражняване на професионална и търговска дейност работно време следва да се удостоверява в процеса на уведомяването съгласно първа алинея на правителството на федералната провинция.“
3. В параграф 6, пета алинея думата „четири“ се заменя с думата „осем“.
4. Параграф 7, първа алинея гласи:
„(1) Възможност за участие в залагане трябва да се предоставя единствено на лица, които са навършили 18 години, и само за такива лица се допуска да се осъществява посредничество в качеството на клиенти от залагания. При съмнение наличието на това условие трябва да се доказва чрез представяне на официален документ за самоличност, който отговаря на изискванията, определени в параграф 6, втора алинея, точка 1 от FM-GwG, ДВ I, бр. 118/2016, изменен с федералния закон, публикуван в ДВ I, бр. 136/2017.“
5. След параграф 7, втора алинея се добавя следната алинея 2а:
„(2а) Издаването на физическа карта на клиент от залагания по смисъла на втора алинея може да отпадне, когато благодарение на технологичния напредък се прилагат процедури за биометрична идентификация, които са най-малкото равностойни по своята функция на отпадналата карта на клиент от залагания.“
6. Параграф 8 гласи:
„Параграф 8
Мерки срещу изпирането на пари
(1) Като мярка за предотвратяване изпирането на пари и финансирането на тероризма дружеството за организиране на залагания трябва да спазва всички задължения, произтичащи от аналогичното прилагане във връзка с тях на следните разпоредби на Закона за хазарта, ДВ бр. 620/1989, изменен с федералния закон, публикуван в ДВ I, бр. 107/2017: параграф 31в, първа алинея, параграф 31в, втора алинея, точка 3, параграф 31в, втора алинея, точка 4, при което в тези случаи при всички положения трябва да се установява самоличността съгласно параграф 31в, втора алинея, точка 1, параграф 31в, втора алинея, точка 6, параграф 31в, трета алинея, точка 1, параграф 31в, трета алинея, точка 2 за сектора на терминалите за залагания.
(2) Правителството на федералната провинция трябва да гарантира, че дружествата за организиране на залагания получават информация по смисъла на параграф 31в, четвърта алинея от Закона за хазарта, ДВ, бр. 620/1989, изменен с федералния закон, публикуван в ДВ I, бр. 107/2017.
(3) При упражняването на правомощията за надзор съгласно настоящия провинциален закон за предотвратяването на изпирането на пари и финансирането на тероризма правителството на федералната провинция трябва да спазва аналогично разпоредбите, определени в параграф 25, втора алинея от FM-GwG, ДВ I, бр. 118/2016, изменен с федералния закон, публикуван в ДВ I, бр. 136/2017.
(4) Ако при някой от проверяващите органи възникне съмнение или основателно предположение, че дадена операция е предназначена да послужи за изпиране на пари, този орган трябва незабавно да уведоми Бюрото за финансово разузнаване за това.“
7. В параграф 9, точка 3 точката се заменя със съюза „ , или“; след точка 3 се добавят следните точки 4 и 5:

„4.
залагания, при които сумата на залога превишава 500 евро, или

5.
залагания на живо, с изключение на залагания на (числов) междинен или краен резултат, или на изведен от него резултат, или според това, кое лице, респ. кой отбор е следващото/ият, което/който подобрява резултата си (напр. отбелязва следващото попадение във вратата или следващата точка).“
8. След параграф 15, втора алинея се добавят следните алинеи 2а—2г:
„(2а) Когато при нарушения по смисъла на първа алинея, точка 9 се касае за особено сериозни, повторни или системни нарушения, или комбинация от тях, размерът на финансовата санкция възлиза на стойност до двукратната стойност на придобитите вследствие на нарушението печалби, когато те могат да бъдат изчислени, или до един милион евро.
(2б) Органът трябва да публикува на своята интернет страница наложените по силата на закона финансови санкции за нарушения съгласно първа алинея, точка 9, включително самоличността на санкционираното лице и информацията за вида и начина на основното нарушение веднага, след като засегнатото лице е било информирано за влязлата в законна сила финансова санкция. Ако след проверка на пропорционалността в конкретния случай органът счита публикуването на тези данни за непропорционално, или публикуването на тези данни би създало риск за стабилността на финансовите пазари или за провеждането на текущи разследвания, тогава органът:

1.
трябва да публикува данните тогава, когато са отпаднали основанията за непубликуване,

2.
трябва да публикува данните на анонимна база, когато това анонимно публикуване гарантира ефективна защита на засегнатите лични данни; ако се вземе решение за публикуване на анонимна база, органът може да отложи публикуването с определен период, когато следва да се приеме, че основанията за анонимно публикуване ще отпаднат в рамките на този период, или

3.
не следва да публикува данните, ако възможностите съгласно точки 1 и 2 не са достатъчни, за да се гарантира, че не се застрашава стабилността на финансовите пазари или че при незначителни финансови санкции при публикуването на решението се спазва принципът на пропорционалност.
(2в) Ако основанията за публикуването съгласно алинея 2б не отпаднат по-рано, те трябва да се поддържат валидни за период от пет години. При това обаче валидността на публикуването на лични данни трябва да се поддържа само за период, в рамките на който не са налице критериите за анонимно публикуване.
(2г) Административният съд на федералната провинция се произнася по отношение на жалби от страна на засегнати лица, които твърдят, че с публикуването съгласно алинея 2б или 2в се нарушават техни права.“
Член II
(1) Настоящият провинциален закон влиза в сила в деня след обнародването му в Официален вестник на провинцията.
(2) Дружествата за организиране на залагания трябва да адаптират своите условия за залагане и фишове за залагане, както и да направят анализите по смисъла на член I, точка 6 (параграф 8) в срок от три месеца след влизането в сила на настоящия провинциален закон.
(3) Настоящият провинциален закон е преминал процедура за предоставяне на информация по смисъла на Директива (ЕС) 2015/1535 на Европейския парламент и на Съвета от 9 септември 2015 г. установяваща процедура за предоставянето на информация в сферата на техническите регламенти и правила относно услугите на информационното общество (кодифициран текст), ОВ L 241, 17.9.2015 г., стр. 1.
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